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KOMISJA EUROPEJSKA

Wycofanie zgłoszenia koncentracji

(Sprawa M.8492 – Quaker/Global Houghton)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/01)

Rozporządzenie Rady (WE) nr 139/2004

W dniu 2 lutego 2018 r. Komisja otrzymała zgłoszenie planowanej koncentracji przedsiębiorstw Quaker i Global 
Houghton. W dniu 16 marca 2018 r. strona(-y), która(-e) przedłożyła(-y) zgłoszenie, poinformowała(-y) Komisję o jego 
wycofaniu.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8810 – Ardian/DRT)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/02)

W dniu 15 marca 2018 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku francuskim i zostanie podany do wiadomo­
ści publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32018M8810. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8697 – APMH Invest/Mitsui/Maersk Product Tankers)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/03)

W dniu 15 marca 2018 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32018M8697. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Kursy walutowe euro (1)

20 marca 2018 r.

(2018/C 106/04)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,2276

JPY Jen 130,72

DKK Korona duńska 7,4485

GBP Funt szterling 0,87715

SEK Korona szwedzka 10,0563

CHF Frank szwajcarski 1,1721

ISK Korona islandzka 122,50

NOK Korona norweska 9,4863

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 25,423

HUF Forint węgierski 311,13

PLN Złoty polski 4,2277

RON Lej rumuński 4,6663

TRY Lir turecki 4,8238

AUD Dolar australijski 1,5934

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,6040
HKD Dolar Hongkongu 9,6295
NZD Dolar nowozelandzki 1,7039
SGD Dolar singapurski 1,6174
KRW Won 1 314,93
ZAR Rand 14,6788
CNY Yuan renminbi 7,7744
HRK Kuna chorwacka 7,4423
IDR Rupia indonezyjska 16 893,01
MYR Ringgit malezyjski 4,8091
PHP Peso filipińskie 63,926
RUB Rubel rosyjski 70,8466
THB Bat tajlandzki 38,301
BRL Real 4,0410
MXN Peso meksykańskie 23,0086
INR Rupia indyjska 80,0370

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 14 marca 2018 r.

w sprawie Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji zmieniająca decyzję Komisji 
C(2015) 9500 w odniesieniu do wkładu na rzecz Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji

(2018/C 106/05)

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 210 ust. 2 oraz art. 214 ust. 6,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Punkt 6 oświadczenia UE–Turcja z dnia 18 marca 2016 r. („oświadczenie”) stanowi, że Unia uruchomi dalsze 
finansowanie Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji („instrument”) w dodatkowej kwocie 
3 000 000 000 EUR do końca 2018 r., gdy wyczerpią się początkowo przyznane w ramach tego instrumentu 
środki w wysokości 3 000 000 000 EUR i dotrzymane zostaną stosowne zobowiązania.

(2) W dniu 3 lutego 2016 r. przedstawiciele rządów państw członkowskich opracowali „Wspólne porozumienie 
państw członkowskich UE i Komisji ustanawiające ramy zarządzania i warunkowości dla Instrumentu Pomocy dla 
Uchodźców w Turcji” („wspólne porozumienie”).

(3) Komisja zwraca uwagę, że wkłady finansowe w pierwszą transzę pochodziły z budżetu Unii (1 000 000 000 EUR) 
i od państw członkowskich (2 000 000 000 EUR). Komisja jest zdania, że w przypadku drugiej transzy należy 
zastosować ten sam podział wkładów finansowych na lata 2018–2019.

(4) Sukcesywne udzielanie pomocy uwarunkowane jest dalszym wykonaniem porozumienia między Unią Europejską 
a Republiką Turcji w sprawie zacieśnienia współpracy w zakresie udzielania wsparcia osobom objętym ochroną 
czasową i zarządzania migracjami, by w drodze skoordynowanych działań rozwiązać kryzys.

(5) Poszczególne wkłady finansowe państw członkowskich powinny zostać ujęte w budżecie Unii jako zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel zgodnie z art. 21 ust. 2 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 (1). Komisja, ponosząca wyłączną odpowiedzialność za wykonanie budżetu 
Unii zgodnie z art. 317 Traktatu, powinna uzyskać, w imieniu Unii, zaświadczenia dotyczące wkładu finansowego 
od państw członkowskich. Każde zaświadczenie dotyczące wkładu finansowego wyrażone w euro skutkuje tym, 
że Komisja może udostępnić odpowiednie środki na zobowiązania po otrzymaniu takiego zaświadczenia zgodnie 
z art. 7 ust. 2 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) nr 1268/2012 (2). Indywidualne zaświadczenia doty­
czące wkładu finansowego muszą być oparte na pojedynczym wzorze umożliwiającym w stosownych przypad­
kach dostosowanie do konkretnych potrzeb.

(6) Decyzje dotyczące udzielania pomocy humanitarnej i działania w tym zakresie będą wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Rady (WE) nr 1257/96 (3) oraz z poszanowaniem zasad określonych w Konsensusie europej­
skim w sprawie pomocy humanitarnej (4).

(7) Z powyższych powodów konieczna jest stosowna zmiana decyzji Komisji C(2015) 9500,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

W decyzji Komisji C(2015) 9500 wprowadza się następujące zmiany:

1) art. 1 otrzymuje brzmienie:

„Niniejsza decyzja ustanawia mechanizm koordynacji – Instrument Pomocy dla Uchodźców w Turcji („instrument”), 
którego celem jest pomoc Turcji w sprostaniu pilnym potrzebom humanitarnym i rozwojowym uchodźców i osób 
kwalifikujących się do otrzymania ochrony uzupełniającej oraz społeczności przyjmujących, a także pomoc organom 
krajowym i lokalnym w zarządzaniu napływem uchodźców i osób kwalifikujących się do otrzymania ochrony uzu­
pełniającej w radzeniu sobie z jego konsekwencjami.”;

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 2012 r. w sprawie zasad finan­
sowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylające rozporządzenie (WE, Euratom) nr 1605/2002 (Dz.U. L 298 
z 26.10.2012, s. 1).

(2) Dz.U. L 362 z 31.12.2012, s. 1.
(3) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/96 z dnia 20 czerwca 1996 r. dotyczące pomocy humanitarnej (Dz.U. L 163 z 2.7.1996, s. 1).
(4) Wspólne oświadczenie Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie, Parlamencie Europejskim i Komisji 

Europejskiej „Konsensus europejski w sprawie pomocy humanitarnej” (Dz.U. C 25 z 30.1.2008, s. 1).
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2) w art. 2 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„Szczegółowym celem instrumentu jest poprawa skuteczności i komplementarności wsparcia udzielanego uchodź­
com i osobom kwalifikującym się do otrzymania ochrony uzupełniającej oraz społecznościom przyjmującym, 
a także organom krajowym i lokalnym w zarządzaniu napływem uchodźców i osób kwalifikujących się do otrzyma­
nia ochrony uzupełniającej i w radzeniu sobie z jego konsekwencjami.”;

3) w art. 4 ust. 1 i 2 otrzymują brzmienie:

„1. Kwota instrumentu wynosi 3 000 000 000 EUR na lata 2016 – 2017, a dodatkowa kwota na lata 2018–2019 
jest równa 3 000 000 000 EUR.

Wkład z budżetu UE

2. Kwota 1 000 000 000 EUR z odnośnych całkowitych kwot wynoszących 3 000 000 000 EUR na lata 2016–
2017, a także na lata 2018–2019, jest finansowana z budżetu UE z zastrzeżeniem dalszych indywidualnych decyzji 
w sprawie finansowania zgodnie z art. 84 ust. 2 rozporządzenia (UE, Euratom) nr 966/2012 oraz w poszanowaniu 
jego przepisów finansowych i wymogów odnośnego aktu podstawowego.”;

4) w art. 4 dodaje się ust. 4 w brzmieniu:

„4. Państwa członkowskie przeznaczają kwotę 2 000 000 000 EUR na lata 2018–2019 zgodnie z podziałem 
wkładów opartym na dochodzie narodowym brutto (DNB) [i wykorzystującym dane budżetu Unii Europejskiej na 
2018 r.].”;

5) art. 5 ust. 1 pkt (iv) otrzymuje brzmienie:

„(iv) monitoruje wkłady państw członkowskich, zgodnie z harmonogramem przewidzianym w zaświadczeniu doty­
czącym wkładu każdego państwa członkowskiego.”;

6) art. 8 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„Komisja, w pełnym porozumieniu z państwami członkowskimi, dokona oceny pierwszej transzy instrumentu do 
dnia 31 grudnia 2021 r. oraz drugiej transzy do dnia 31 grudnia 2023 r.”;

7) art. 9 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Instrument ustanawia się z dniem 1 stycznia 2016 r. w odniesieniu do wkładów finansowych na lata budże­
towe 2016–2017 oraz w odniesieniu do wkładów finansowych na lata budżetowe 2018–2019. Będzie on zarzą­
dzany w oparciu o wkłady państw członkowskich i ich harmonogram, które będą przekazywane Komisji i przez nią 
potwierdzane.”.

Artykuł 2

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.

2. Niniejsza decyzja zostanie opublikowana w Dzienniku Urzędowym.

Sporządzono w Brukseli dnia 14 marca 2018 r.

W imieniu Komisji

Johannes HAHN

Członek Komisji
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UZASADNIENIE

Przyjęcie decyzji Komisji w sprawie Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji zmieniającej 
decyzję Komisji C(2015) 9500 w odniesieniu do wkładu na rzecz Instrumentu Pomocy dla 

Uchodźców w Turcji

Instrument Pomocy dla Uchodźców w Turcji ustanowiono w 2015 r. jako jednoznaczny dowód zobowiązania UE do 
wspierania uchodźców w Turcji. Instrument zakłada wsparcie zarówno humanitarne, jak i pozahumanitarne dla Turcji, 
która jest państwem przyjmującym dla uchodźców. Pierwsza transza finansowania w ramach instrumentu wyniosła 3 
mld EUR na lata 2016–2017.

Uruchomienie pierwszej transzy Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji („instrument”) zakończyło się powodze­
niem. Od wydania oświadczenia UE–Turcja w marcu 2016 r. w ciągu 21 miesięcy zaprogramowano, zaciągnięto zobo­
wiązania i podpisano umowy na całą pulę środków w wysokości 3 mld EUR. Drugie sprawozdanie roczne w sprawie 
instrumentu (1) zawiera szczegółowe informacje o realizacji łącznie 72 projektów i osiągnięciach. W sprawozdaniu 
potwierdzono uzyskanie wymiernych wyników, m.in. udzielanie comiesięcznego wsparcia dochodu blisko 1,2 mln 
uchodźcom znajdującym się w najtrudniejszej sytuacji w postaci przelewów gotówkowych raz w miesiącu w ramach 
siatki bezpieczeństwa socjalnego; organizowanie kursów języka tureckiego dla 312 000 dzieci będących uchodźcami 
i zapewnienie materiałów edukacyjnych dla 500 000 studentów; i udzielenie konsultacji lekarskich blisko 
764 000 uchodźcom w ramach podstawowej opieki zdrowotnej, a także wykonanie szczepień wśród 217 000 dzieci 
syryjskich będących uchodźcami. Zarządzanie instrumentem umożliwiło również partnerskie podejście między UE 
i państwami członkowskimi, a wspólne zarządzanie nie byłoby możliwe w przypadku finansowania pochodzącego 
wyłącznie z budżetu UE.

Kontynuowanie działań, które okazały się skuteczne, leży w żywotnym interesie UE. Niniejsza decyzja Komisji została 
zatem opracowana z myślą o tym, by zapewnić dalsze cenne działania w ramach instrumentu zgodnie z oświadczeniem 
UE–Turcja.

W oświadczeniu potwierdzono, że do końca 2018 r. UE uruchomi dodatkowe 3 mld EUR na rzecz instrumentu, o ile 
spełnione zostaną stosowne warunki. By zapewnić ciągłość projektów realizowanych w ramach instrumentu oraz nieza­
kłócone wsparcie dla uchodźców, konieczna jest decyzja w sprawie dodatkowego finansowania. W związku z tym 
Komisja przyjmuje decyzję w sprawie drugiej transzy w wysokości 3 mld EUR na rzecz instrumentu Pomocy dla 
Uchodźców w Turcji. W latach 2016–2017 w ramach instrumentu dysponowano budżetem, na który składały się 
środki pochodzące z budżetu UE (1 mld EUR) oraz wkłady państw członkowskich (2 mld EUR) jako zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel. Wnioskuje się o utrzymanie tej struktury budżetu na lata 2018–2019. Zapew­
nia ona wystarczające marginesy w budżecie UE na wypadek sytuacji wyjątkowych i niespodziewanych sytuacji kryzyso­
wych do końca okresu obowiązywania bieżących wieloletnich ram finansowych, zwłaszcza w obszarze migracji.

Wkłady państw członkowskich wniesione na rzecz instrumentu na lata 2016–2017 były następstwem wspólnego poro­
zumienia między Komisją i przedstawicielami rządów 28 państw członkowskich ustanawiającego ramy zarządzania 
i warunkowości dla Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji (2). Struktura zarządzania instrumentem opierająca się 
przede wszystkim na komitecie, w skład którego wchodzą przedstawiciele wszystkich państw członkowskich z prawem 
głosu oraz Turcja w charakterze doradczym, okazała się nad wyraz skuteczna. Jeśli druga transza miałaby się składać 
tylko ze środków pochodzących z budżetu UE, wówczas obowiązywałyby podstawowe przepisy UE i państwa człon­
kowskie nie uczestniczyłyby w zarządzaniu instrumentem. Komisja zwraca się do państw członkowskich o ustanowienie 
podobnej struktury na lata 2018–2019, gdzie poszczególne wkłady finansowe państw członkowskich byłyby ujęte 
w budżecie Unii jako zewnętrzne dochody przeznaczone na określony cel, podobnie jak w przypadku pierwszej transzy.

(1) Komunikat Komisji COM(2018) 91 z 13 marca 2018 r.
(2) Wspólne  porozumienie  między  Komisją  i  przedstawicielami  rządów  28  państw  członkowskich  ustanawiające  ramy  zarządzania 

i warunkowości dla Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji z dnia 5 lutego 2016 r.
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URZĄD DS. EUROPEJSKICH PARTII POLITYCZNYCH 
I EUROPEJSKICH FUNDACJI POLITYCZNYCH

Decyzja Urzędu ds. Europejskich Partii Politycznych i Europejskich Fundacji Politycznych

z dnia 13 listopada 2017 r.

o odmowie zarejestrowania podmiotu o nazwie Identités & traditions européennes

(Jedynie tekst w języku angielskim jest autentyczny)

(2018/C 106/06)

URZĄD DS. EUROPEJSKICH PARTII POLITYCZNYCH I EUROPEJSKICH FUNDACJI POLITYCZNYCH,

Uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 1141/2014 z dnia 22 października 
2014 r. w sprawie statusu i finansowania europejskich partii politycznych i europejskich fundacji politycznych (1), 
w szczególności jego art. 9,

uwzględniając dokumentację złożoną przez Identités & traditions européennes ASBL,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 28 września 2017 r. Urząd ds. Europejskich Partii Politycznych i Europejskich Fundacji Politycznych 
(„Urząd”) otrzymał od Identités & traditions européennes ASBL („ITE”) dokumentację dotyczącą rejestracji 
w charakterze europejskiej fundacji politycznej (dokumentacja).

(2) Do dokumentacji dołączono pismo podpisane przez prezesa ITE i przewodniczącego Sojuszu Europejskich 
Ruchów Narodowych (Alliance européenne des mouvements Nationaux – AEMN), z którym to sojuszem ITE jest 
formalnie powiązane na mocy art. 16a swojego statutu.

(3) W dniu 4 października 2017 r. Urząd przesłał ITE wstępną ocenę, z której wynikało, że według wstępnych usta­
leń, niezależnie od tego, czy przedłożona dokumentacja stanowi wniosek w rozumieniu rozporządzenia (UE, 
Euratom) nr 1141/2014, przedstawiona dokumentacja jest niedopuszczalna lub, alternatywnie, nie spełnia co 
najmniej jednego z warunków określonych w art. 3 ust. 2 rozporządzenia (EU, Euratom) nr 1141/2014.

(4) Urząd zwrócił się do ITE o ewentualne przedstawienie uwag na piśmie do piątku 20 października 2017 r.

(5) ITE nie skorzystało z tej możliwości i do tej pory nie przedstawiło żadnych uwag.

(6) Urząd ocenił dopuszczalność i zasadność dokumentacji, nie rozstrzygając jednak kwestii, czy stanowi on wnio­
sek w rozumieniu rozporządzenia (UE, Euratom) nr 1141/2014.

(7) Urząd uważa, że nawet gdyby złożoną dokumentację należało rozpatrywać jako wniosek w rozumieniu rozpo­
rządzenia (UE, Euratom) nr 1141/2014, nie byłaby ona dopuszczalna, ponieważ zgodnie z art. 8 ust. 1 przed­
miotowego rozporządzenia wniosek o rejestrację w charakterze europejskiej fundacji politycznej można złożyć 
jedynie za pośrednictwem europejskiej partii politycznej, z którą dana fundacja jest formalnie powiązana.

(8) ITE jest formalnie powiązane z AEMN, które nie jest europejską partią polityczną zarejestrowaną zgodnie 
z warunkami i procedurami określonymi w rozporządzeniu (UE, Euratom) nr 1141/2014.

(9) Dokumentacja nie spełnia zatem formalnego wymogu określonego w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (UE, Euratom) 
nr 1141/2014.

(10) Ponadto Urząd uważa, że nawet gdyby złożoną dokumentację należało rozpatrywać jako wniosek dopuszczalny 
na podstawie rozporządzenia (UE, Euratom) nr 1141/2014, nie byłaby ona uzasadniona, ponieważ zgodnie 
z art. 3 ust. 2 lit. a) przedmiotowego rozporządzenia warunkiem rejestracji jest powiązanie wnioskodawcy 
z europejską partią polityczną, zarejestrowaną zgodnie z warunkami i procedurami określonymi w przedmioto­
wym rozporządzeniu.

(11) Jak wskazano w motywie 8, AEMN nie jest europejską partią polityczną zarejestrowaną zgodnie z warunkami 
i procedurami określonymi w rozporządzeniu (UE, Euratom) nr 1141/2014.

(1) Dz.U. L 317 z 4.11.2014, s. 1.
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(12) W związku z powyższym dokumentacja nie spełnia jednego z warunków określonych w art. 3 ust. 2 rozporzą­
dzenia (UE, Euratom) nr 1141/2014, w szczególności warunku wymienionego w art. 3 ust. 2 lit. a) tegoż 
rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Niniejszym odrzuca się wniosek o rejestrację w charakterze europejskiej fundacji politycznej, złożony przez Identités & 
traditions européennes.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja skierowana jest do:

Identités & traditions européennes
Rue des Alliés 15
6044 Roux (Charleroi)
BELGIQUE/BELGIË

Sporządzono w Brukseli dnia 13 listopada 2017 r.

W imieniu Urzędu ds. Europejskich Partii Politycznych 
i Europejskich Fundacji Politycznych

M. ADAM

Dyrektor
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TRYBUNAŁ OBRACHUNKOWY

Sprawozdanie specjalne nr 9/2018

„Partnerstwa publiczno-prywatne w UE – znaczne nieodciągnięcia i ograniczone korzyści”

(2018/C 106/07)

Europejski Trybunał Obrachunkowy zawiadamia o publikacji swojego sprawozdania specjalnego nr 9/2018 pt. „Partner­
stwa publiczno-prywatne w UE – znaczne nieodciągnięcia i ograniczone korzyści”.

Sprawozdanie to dostępne jest na stronie internetowej Europejskiego Trybunału Obrachunkowego: http://eca.europa.eu, 
gdzie można zapoznać się z jego treścią lub pobrać je w formie pliku.
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ADMINISTRACYJNE

KOMISJA EUROPEJSKA

ZAPROSZENIE DO SKŁADANIA WNIOSKÓW EACEA/10/2018

w ramach programu Erasmus+

Kluczowe działanie 3: Wspieranie reform politycznych

Włączenie społeczne i wspólne wartości: wkład w dziedzinie kształcenia, szkolenia i młodzieży

(2018/C 106/08)

1. Cele

W ramach niniejszego zaproszenia do składania wniosków wsparcie otrzymają projekty współpracy ponadnarodowej 
w obszarze kształcenia, szkolenia i młodzieży.

Zaproszenie składa się z dwóch części: pierwsza dotyczy kształcenia i szkolenia (część 1), a druga młodzieży (część 2).

Każdy wniosek musi dotyczyć jednego celu ogólnego i jednego spośród celów szczegółowych, które sformułowano 
osobno dla części 1 i części 2. Zarówno ogólne, jak i szczegółowe cele przyjęte na potrzeby zaproszenia do składania 
wniosków są wyczerpujące: wnioski, które ich nie uwzględniają, nie będą rozpatrywane.

Cele ogólne

Projekty składane w odpowiedzi na niniejsze zaproszenie i obejmujące obie części powinny służyć:

1. popularyzacji lub rozpowszechnianiu dobrych praktyk w zakresie edukacji włączającej/środowisk młodzieżowych lub 
propagowaniu wspólnych wartości, inicjowanych przede wszystkim na szczeblu lokalnym. W kontekście niniejszego 
zaproszenia do składania wniosków, rozpowszechnianie oznacza powielanie dobrych praktyk na szerszą skalę/
wdrażanie ich w innym kontekście lub na wyższym szczeblu/na szczeblu systemowym;

lub

2. opracowywaniu i wdrażaniu innowacyjnych metod i praktyk służących wspieraniu edukacji włączającej/środowisk 
młodzieżowych i propagowaniu wspólnych wartości w określonych kontekstach.

Zaleca się, aby projekty zgłaszane w ramach obydwu części w stosownych przypadkach aktywnie zachęcały do 
podejmowania działań związanych z Europejskim Rokiem Dziedzictwa Kulturowego 2018.

CZĘŚĆ 1 – KSZTAŁCENIE I SZKOLENIE

Cele szczegółowe:

— poprawa zdolności do nabywania kompetencji społecznych i obywatelskich, sprzyjanie zwiększaniu poziomu wiedzy 
na temat wspólnych wartości i praw podstawowych, poziomu zrozumienia tych wartości i praw oraz poziomu iden­
tyfikacji z tymi wartościami i prawami,

— propagowanie kształcenia i szkolenia sprzyjającego włączeniu społecznemu oraz kształcenia osób znajdujących się 
w niekorzystnej sytuacji, m.in. poprzez wspieranie nauczycieli, wychowawców i kierownictwa instytucji edukacyj­
nych w radzeniu sobie z wyzwaniami związanymi z różnorodnością oraz propagowanie zróżnicowania społeczno-
ekonomicznego w środowisku uczenia się,

— zachęcanie uczących się, rodziców i pracowników sektora edukacji do krytycznego myślenia i zdobywania umiejęt­
ności korzystania z mediów,

— wspieranie integracji nowo przybyłych imigrantów poprzez umożliwienie im dostępu do wysokiej jakości usług 
kształcenia, m.in. poprzez ocenianie posiadanej przez nich wiedzy i uznawanie wcześniej zdobytego wykształcenia,
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— rozwijanie umiejętności i kompetencji cyfrowych osób należących do grup wykluczonych cyfrowo (w tym osób star­
szych, migrantów i młodzieży pochodzącej ze środowisk w niekorzystnej sytuacji społecznej) w ramach partnerstw 
zawiązywanych między szkołami, przedsiębiorstwami i podmiotami z sektora nieformalnego, uwzględniając biblio­
teki publiczne,

— propagowanie europejskich wartości, dziedzictwa kulturowego i umiejętności związanych z dziedzictwem, wspólnej 
historii, dialogu międzykulturowego i włączenia społecznego poprzez podejmowanie działań w obszarze kształcenia, 
uczenia się pozaformalnego i uczenia się przez całe życie zgodnie z celami wyznaczonymi na Europejski Rok Dzie­
dzictwa Kulturowego 2018.

CZĘŚĆ 2 – MŁODZIEŻ

Cele szczegółowe:

— promowanie aktywności obywatelskiej młodzieży poprzez wzmacnianie roli wolontariatu na rzecz integracji 
społecznej,

— zapobieganie marginalizacji i radykalizacji postaw prowadzącej do brutalnego ekstremizmu wśród młodych ludzi.

2. Kwalifikowalność

2.1. Kwalifikujący się wnioskodawcy

Za kwalifikujących się wnioskodawców uznaje się organizacje publiczne lub prywatne prowadzące aktywną działalność 
w obszarze kształcenia, szkolenia i działań na rzecz młodzieży lub w innych sektorach społeczno-gospodarczych lub 
organizacje prowadzące działalność międzysektorową (np. organizacje kulturalne, organizacje społeczeństwa obywatel­
skiego, organizacje sportowe, ośrodki ds. uznawania kwalifikacji, izby handlowe, organizacje handlowe itp.).

Za kwalifikujące się uznaje się wyłącznie osoby prawne mające siedzibę w następujących państwach objętych programem:

— 28 państw członkowskich Unii Europejskiej,

— państwa EFTA/EOG: Islandia, Liechtenstein, Norwegia,

— kraje kandydujące do członkostwa w UE: była jugosłowiańska republika Macedonii i Turcji.

Wymaga się, aby partnerstwo składało się z co najmniej 4 kwalifikujących się organizacji reprezentujących 4 różne 
państwa objęte programem.

Jeżeli w realizację projektu zaangażowane są również sieci, w skład konsorcjum muszą wchodzić co najmniej 2 organi­
zacje nienależące do sieci, a członkowie konsorcjum muszą reprezentować co najmniej 4 kwalifikujące się kraje.

2.2. Kwalifikujące się działania i czas trwania projektu

Za kwalifikujące się do objęcia dofinansowaniem uznaje się wyłącznie działania prowadzone w państwach objętych pro­
gramem (zob. sekcja 2.1). Wszelkie koszty związane z działaniami prowadzonymi poza terytorium tych państw lub 
działaniami podejmowanymi przez organizacje, które nie zostały zarejestrowane w państwach objętych programem, 
zostaną uznane za niekwalifikowalne. W wyjątkowych i szczególnych przypadkach działania z udziałem państw innych 
niż państwa objęte programem mogą zostać objęte dofinansowaniem, ale wiąże się to z koniecznością uprzedniego 
uzyskania specjalnej zgody Agencji Wykonawczej.

Działania muszą rozpocząć się w dniu 31 grudnia 2018 r. albo 15 lub 31 stycznia 2019 r.

Czas realizacji projektu powinien wynosić od 24 do 36 miesięcy.

3. Oczekiwane rezultaty i przykładowe działania

Realizacja projektów w ramach Części 1 – Kształcenie i szkolenie powinna przynieść następujące rezultaty:

— zwiększenie poziomu świadomości i wiedzy na temat dobrych praktyk stosowanych w odpowiednich instytucjach 
oświatowych i społecznościach oraz przyczynienie się do lepszego zrozumienia tych praktyk,

— zwiększenie stopnia wykorzystania nowoczesnych, innowacyjnych podejść politycznych lub praktycznych,

— zwiększenie poziomu świadomości, motywacji i kompetencji liderów w dziedzinie kształcenia i edukatorów 
w kwestiach związanych ze stosowaniem podejść w zakresie edukacji włączającej oraz propagowaniem wspólnych 
wartości,

— aktywne angażowanie rodzin i społeczności lokalnych w działania wspierające stosowanie podejść w zakresie eduka­
cji włączającej i propagowanie wspólnych wartości,

— opracowanie szeroko zakrojonych i skutecznych narzędzi wspierania instytucji zajmujących się kształceniem i szko­
leniem oraz placówek edukacyjnych we wdrażaniu podejść w zakresie edukacji włączającej i w propagowaniu wspól­
nych wartości.
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Realizacja projektów w ramach Części 2 – Młodzież powinna przynieść następujące rezultaty:

— poprawę kompetencji i umiejętności społecznych, obywatelskich i międzykulturowych młodych ludzi, w tym aktyw­
nego obywatelstwa, umiejętności cyfrowych i umiejętności korzystania z mediów, krytycznego myślenia i zrozumie­
nia międzykulturowego; zwiększenie udziału młodzieży w życiu społecznym i obywatelskim,

— wypracowanie doskonalszych, innowacyjnych metod współpracy lub tworzenia partnerstw między podmiotami 
z sektora kształcenia pozaformalnego a szkołami (np. korzystanie z metod nauczania pozaformalnego i nieformal­
nego w kontekście edukacji obywatelskiej),

— zwiększenie świadomości praw podstawowych wśród młodych ludzi oraz wzmocnienie poczucia przynależności do 
społeczeństwa, większe oddanie wartościom demokratycznym i zaangażowanie w dialog przeciw rasizmowi, dialog 
międzykulturowy i międzyreligijny oraz wzajemne zrozumienie,

— skuteczniejsze docieranie do młodych ludzi z grup znajdujących się w niekorzystnej sytuacji (np. młodzieży NEET (1) 
i młodzieży ze środowisk migracyjnych) poprzez tworzenie synergii ze społecznością lokalną i optymalne wykorzy­
stanie istniejących sieci na poziomie lokalnym,

— zwiększenie zdolności podmiotów pracujących z młodzieżą, organizacji młodzieżowych lub sieci młodzieżowych do 
działania na rzecz poprawy poziomu włączenia poprzez wspieranie młodych ludzi i zachęcanie ich do zaangażowa­
nia, pracy na zasadach wolontariatu i sprzyjania wprowadzaniu pozytywnych zmian w społecznościach,

— wzbogaconą fachową wiedzę w zakresie udzielania podstawowej pomocy lub przekazywania nowo przybyłym 
migrantom i uchodźcom wiedzy i umiejętności niezbędnych w procesie integracji w nowym społeczeństwie lub 
przydatnych w procesie reintegracji w kraju pochodzenia po zakończeniu konfliktu, a także szacunek dla różnorod­
ności kulturowej w społecznościach,

— usprawniony proces integracji nowo przybyłych imigrantów i uchodźców oraz budowanie klimatu sprzyjającego 
włączeniu w społeczeństwach przyjmujących, w szczególności poprzez planowanie i organizację przedsięwzięć 
o charakterze społecznym i kulturalnym na poziomie lokalnym, z udziałem mieszkańców i wolontariuszy, jeśli 
zostanie to uznane za stosowne,

— usprawnienie przekazywania informacji w mediach społecznościowych, na stronach internetowych i podczas spo­
tkań publicznych, w celu wspierania wolontariatu i wysiłków organizacji.

4. Dostępny budżet

Całkowity budżet udostępniony do celów współfinansowania projektów w ramach niniejszego zaproszenia do składania 
wniosków wynosi 14 000 000 EUR i został podzielony w następujący sposób:

— Część 1 – Kształcenie i szkolenie 12 000 000 EUR

— Część 2 – Młodzież 2 000 000 EUR

Wielkość wkładu finansowego UE nie może przekraczać 80 % łącznych kwalifikowalnych kosztów projektu.

Maksymalna kwota dotacji na jeden projekt wyniesie 500 000 EUR.

Agencja zastrzega sobie prawo do nieprzyznania wszystkich dostępnych funduszy.

5. Kryteria przyznania finansowania

Kwalifikujące się wnioski zostaną ocenione na podstawie następujących kryteriów:

1) istotność projektu (30 %);

2) jakość planu projektu i sposobu jego realizacji (20 %);

3) jakość partnerstwa i uzgodnień w zakresie prowadzenia współpracy (20 %);

4) wpływ, możliwość upowszechniania i zrównoważony charakter projektu (30 %).

6. Procedura i termin składania wniosków

Termin składania wniosków upływa: w dniu 22 maja 2018 r. o godz. 13.00 (czasu brukselskiego).

(1) Młodzież niekształcąca się, niepracująca ani nieszkoląca się.
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Wnioskodawcy powinni uważnie zapoznać się ze wszystkimi informacjami o zaproszeniu do składania wniosków 
EACEA/10/2018 oraz procedurze ich składania i korzystać z obowiązkowych dokumentów, które można znaleźć pod 
następującym adresem:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en (nr referencyjny zaproszenia: EACEA/10/2018)

Formularz wniosku i powiązane z nim załączniki należy złożyć online, korzystając z odpowiedniego formularza elektro­
nicznego.

7. Informacje dotyczące składania wniosków

Wszystkie informacje dotyczące składania wniosków w ramach zaproszenia EACEA/10/2018 opublikowano na stronie:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en (nr referencyjny zaproszenia: EACEA/10/2018)

Adres e-mail: EACEA-EUAID-VOLUNTEERS@ec.europa.eu

21.3.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 106/13

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en
mailto:EACEA-EUAID-VOLUNTEERS@ec.europa.eu


POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8853 – AXA/CDC/Cible dans Toulon Grand Var)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/09)

1. W dniu 13 marca 2018 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja Europejska otrzy­
mała zgłoszenie planowanej koncentracji.

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— grupa AXA (Francja),

— Caisse des dépôts et consignations („CDC”, Francja),

— aktywo docelowe (Francja).

Przedsiębiorstwa AXA i CDC przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia 
przedsiębiorstw, kontrolę nad całym aktywem docelowym.

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu aktywów.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa AXA: globalna grupa ubezpieczeniowa, działająca w sektorze ubezpieczeń na życie, 
ubezpieczeń zdrowotnych i innych, a także w sektorze zarządzania inwestycjami,

— w przypadku przedsiębiorstwa CDC: instytucja sektora publicznego prowadząca działalność leżącą w interesie ogól­
nym, zwłaszcza zarządzanie prywatnymi funduszami, które organy publiczne chcą otoczyć specjalną ochroną, oraz 
działalność otwartą na konkurencję w sektorach ochrony środowiska, nieruchomości, inwestycji i inwestycji kapita­
łowych oraz usług,

— w przypadku aktywa docelowego: trzy udziały we współwłasności, które obejmują dwie powierzchnie handlowe 
w centrum handlowym znajdującym się w regionie Prowansja-Alpy-Lazurowe Wybrzeże.

3. Po wstępnej analizie Komisja Europejska uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporządze­
nia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja Europejska zastrzega sobie prawo do podjęcia 
ostatecznej decyzji w tej kwestii.

Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania niektórych 
koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 zawiadomieniu (2) sprawa ta może kwalifikować się 
do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym obwieszczeniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja Europejska musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie 10 dni od daty niniejszej publikacji. 
Należy zawsze podawać następujący numer referencyjny:

M.8853 – AXA/CDC/Cible dans Toulon Grand Var

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą, pocztą elektroniczną lub faksem. Należy stosować następujące dane 
kontaktowe:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Adres pocztowy:

Commission européenne
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8788 – Apple Inc./Shazam Entertainment Limited)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/10)

1. W dniu 14 marca 2018 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji.

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— Apple Inc. (Stany Zjednoczone),

— Shazam Entertainment Limited (Zjednoczone Królestwo).

Przedsiębiorstwo Apple Inc. przejmuje, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia 
przedsiębiorstw, kontrolę nad całym przedsiębiorstwem Shazam Entertainment Limited.

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu udziałów.

Koncentrację odesłał do Komisji, zgodnie z art. 22 ust. 3 rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, 
austriacki federalny urząd ds. konkurencji. Do odesłania przyłączyły się następnie krajowe organy ds. konkurencji 
z Francji, Włoch, Hiszpanii, Szwecji, Islandii i Norwegii.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Apple Inc.: projektowanie, produkcja i sprzedaż mobilnych urządzeń komunikacyj­
nych i multimedialnych, komputerów osobistych, przenośnych cyfrowych odtwarzaczy muzycznych oraz sprzedaż 
stosownego oprogramowania, różnych usług, urządzeń peryferyjnych, rozwiązań w zakresie tworzenia sieci kontak­
tów oraz treści i aplikacji cyfrowych,

— w przypadku przedsiębiorstwa Shazam Entertainment Limited: Rozwijanie aplikacji Shazam, której główna funkcja 
umożliwia użytkownikom rozpoznawanie muzyki.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Należy 
zawsze podawać następujący numer referencyjny:

M.8788 – Apple Inc./Shazam Entertainment Limited

Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą, pocztą elektroniczną lub faksem. Należy stosować następujące dane 
kontaktowe:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Adres pocztowy:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8845 – TA Associates/Rothschild/Datix)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 106/11)

1. W dniu 14 marca 2018 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgło­
szenie planowanej koncentracji. Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— Rothschild & CO SCA („Rothschild”, Francja),

— TA Associates Cayman Ltd („TA Associates”, Kajmany),

— Datix Holdings Limited („Datix”, Zjednoczone Królestwo).

Przedsiębiorstwa Rothschild i TA Associates przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) oraz art. 3 ust. 4 rozporządze­
nia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Datix. Koncentracja dokony­
wana jest w drodze zakupu udziałów/akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Rothschild: Niezależna grupa zajmująca się doradztwem finansowym świadcząca na 
skalę światową dla dużych instytucji, rodzin, osób prywatnych i rządów usługi w zakresie M&A, strategii i doradz­
twa finansowego, a także rozwiązań w zakresie inwestycji i zarządzania majątkiem,

— w przypadku przedsiębiorstwa TA Associates: inwestor w pięciu kluczowych sektorach, a mianowicie usług dla 
przedsiębiorstw, usług dla konsumentów, usług finansowych, opieki zdrowotnej oraz technologii i sprzętu medycz­
nego w Ameryce Północnej, Europie i Azji,

— w przypadku przedsiębiorstwa Datix: instytucja zapewniająca bezpieczeństwo pacjentów i zajmująca się oprogramo­
waniem systemów bezpieczeństwa.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8845 – TA Associates/Rothschild/Datix, na poniższy adres:

Adres pocztowy:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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